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ïåéìò úòãî                                      
(á-ì) êùôð ìëáå êááì ìëá êéðáå äúà 'åëå åìå÷á úòîùå êé÷ìà 'ä ãò úáùå
 ,"íëùôð ìëáå íëááì ìëá êéðáå äúà" áåúëì êéøö äéä äøåàëìã ,äù÷     

?ãéçé 'ìá "êùôð ìëáå êááì ìëá" 'úë äîìå ,íéáø ïåùìá
 ,ì"öæ áåðîéøî ìãðî íçðî ø"åîâä øîàùî ô"ò ìåãâ ãåñé äæá äàøðå     

 êøãá íéëìåä íðéàù úá åà ïá äøùë äçôùî ìöà ùéù íéîòôì íéàåø åðàù
 êéà íéðéáî íðéà íéøåääå .íëåðéç ãâðå íúåáà ãâð íéãøåî íä ÷ø ,äøåúä

 àìà .'åëå äøåñîä é"ôò íä íéìá÷îù êåðéçäå úéáä éë ,äæë øáã øùôà
 ïåâë ,äøåúä é"ôò íðéàù íéøáã äùåò åðúîå åàùîá áàä íàù íåùî íòèä
 øåñà àåäù í"åëò ìæâ åìéôà åà ,àåäù ïôåà äæéàá íéøçà ïåîî áðåâ àåäù

 íéøåñàå íéàîè ,ìåæâä ïåîîá äðå÷ àåäù íéãâáäå íéìëàîä æà ,äøåúä ïî
 úåòø úåòôùä íäéìò íéùåò ,íéìëåà åéðáù äî ìëå .úåøåñà úåìëàî åîë íä
 íéãîåìå úåáéùéì åëìé íà åìéôàå .íéøåñàä íéãâáäå úåøåñàä úåìéëàä é"ò

.íúøîùî ìò ãåîòì íäì äù÷ äéäé ,íåéä ìë
 úðååë éäåæå .áàä ìù åúåâäðúä àåä êøãä ïî åøñ åéðáù íøåâäù àöîð     

 åéðáù äîì äáéñä àåäù ,ãéçé 'ìá "êùôð ìëáå êááì ìëá" åøîàá ïàë áåúëä
 ìë ìò áéùäì åì ùé íâ àìà ãáì åîöò ìò àì äáåùú úåùòì êéøö àåäå ,åàèç

.åàèç åéðáù äî

(äðùä ùàø óñåî úìéôú) 'åâå øåëæú íéîçøá íåéä åòøæì ÷çöé úãé÷ò
  äî äðùä ìë úåøéáòá ïéëáúñî éðá åéäéùë íäøáà øîà" àîåçðúá àúéà     
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(äðùä ùàø óñåî úìéôú) 'åâå ïåëìäé êéðô øåàá 'ä äòåøú éòãåé íòä éøùà 

     The posuk praises the Jewish people as a "nation who knows the äòåøú 

- blast". The question is: Do not other nations of the world know how to 

blow horns and trumpets? They have many instruments to blow - even the 

shofar! What is so unique about the blasts of Bnei Yisroel?

     R' Avrohom of Sochatchov ZT"L, the Shem M'Shmuel, explains 

that this posuk is based upon the symbolic meaning of the fragmental 

teruah note, which represents a broken heart. But there are two causes for 

a broken heart: A state of depression, where one can look at the world 

through hopeless eyes and as a result, become heartbroken. However, this 

is not the broken heart that "walks in the light of Hashem's countenance", 

as the posuk states. Praises are befitting the heart which is broken through 

the intelligent realization of one's worthlessness, in comparison to his 

Creator. A broken, contrite heart, humbled by the knowledge of the 

greatness of the ways of Hashem, is what we are referring to by blowing 

the stuttered teruah blasts. Thus, when we read the posuk, it does not state, 

"äòåøú éò÷åú íòä éøùà" - "Praised is the nation who blow the teruah", but 

rather "äòåøú éòãåé" - "Who know the teruah" - who understand that the 

purpose of the shofar blasts is to effect a true broken heart.  
__________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
A wise person would say:

     "The trouble with being in the rat race is that even if you win, you’re 

still a rat!"

The Maggid of Mezeritch ZT"L would say:     

     "Even a peasant who has a message for the king from a long-lost 

beloved son, is promptly ushered into the throne room. The tefillah of a 

person who does teshuva, is precisely such a message and is warmly and 

promptly welcomed by Hashem."

R' Yisroel M'Kazakov ZT"L would say:

     "This is a lesson that one should live by: Treat your friends as you do 

your art-work and your pictures, and always make sure to place them in 

their best light!"                                                                                        
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you differently." 

     Some years later, a disciple of R' Saadya Gaon discovered his Rebbe 

alone in his room weeping, lamenting and pounding his chest with his 

fists. The disciple didn't reveal his presence, but looked on in wonderment 

and confusion. A short time later, he summoned the courage to ask the 

Gaon for an explanation of his unusual behavior. "I am trying to do 

teshuva," admitted R' Saadya. "Surely," protested the disciple, "the Gaon 

is not in need of teshuva. The Gaon is engaged the entire day and night in 

Torah and Mitzvos. How could it be that such teshuva is required?" 

     R' Saadya Gaon sighed, and related the story of the innkeeper that had 

occurred years before. "You see," he haltingly revealed, "when I reflect on 

my divine service, and what I have learned each day, I realize that 

yesterday I barely knew Hashem. If I had only known yesterday what I 

know now, how magnificent is the Master of the World and how great is 

His kindness, I would surely have served Him differently!" 
______________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(èé-ì) äéçú ïòîì íééçá úøçáå äìì÷äå äëøáä êéðôì éúúð úåîäå íééçä

     The obvious question is asked: What need was there for Moshe 

Rabbeinu to instruct the Jewish people to choose life and blessing over 

death and curse? Who could possibly be so foolish as to even think of 

choosing otherwise?

     Explains R' Abraham J. Twerski Shlit"a, that indeed it is quite 

necessary for Moshe Rabbeinu to spell out the choices. While everyone 

prefers life and blessing, we are sometimes deluded to mistake evil for 

good, death for life, and curse for blessing. A prime example of this is the 

addict, whose cravings make him think that the substances that he abuses 

are what give him life. He looks forward to ingesting it without thinking of 

the consequences. He is unable to see and comprehend how truly lethal 

these substances can be for him.

     Although most people are not confronted with so gross a distortion, 

there are still times when a person can be misled to mistake bad for good. 

On occasion, a person cannot trust his feelings and one's emotions can 

overwhelm his reason. As a result, the desire for something may so affect 

his judgement that he may see what he wants as being advantageous, when 

in fact it may be harmful.
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 ?øôåù åäî ì"à .íäì ìçåî éðàå ä"øá øôåùá åò÷úé ä"á÷ä ì"à ?ïôåñá àäé
".ë"ò åéðø÷á æçàð øçà ìéà äðäå àøéå 'åâå íäøáà àùéå êéøçàì øåæç ì"à
 ä"á÷äù íéãîåì åðà ,à"èéìù ïàîãéøô øæòéìà ø"øä áúë äæ ùøãîî     

 ãåò åëøèöéù òãé íäøáàù ,ãåò óéñåäì ùéå .øôåù úòé÷ú é"ò ìàøùéì ìçåî
 åìá÷éù øùôà êéà éë ,íäì ìçåî äéäé ä"á÷äù éãë øôåù úòé÷úî øúåé

 úåéîéðô åäî ,øîåìë - "?øôåù åäî" ìàùù äæå .øôåù úòé÷ú é"ò ÷ø äìéçî
 åøéëéå åøøåòúé øôåùä é"ò - "êéøåçàì øåæç" ä"á÷ä áéùäå ?øôåùä ìù ïéðòä
 ,"êéøåçàì" ,äáåùú àéäå äøæç 'ìî ,"øåæç" ïåùìä åäæå .äáåùú åùòéå íàèç

.íãàä éøåçà àåäù øáòä ìò åðééä
 äîéìù äáåùú úåùòì åéðá éðáì äù÷ äéäé àîù àøé äéä íäøáà äðäå     

 øçà ìéà äðäå àøéå 'åâå íäøáà àùéå" ùøãîá åøîà æ"ò .úåáéñ äæéà úîçî
 ïëåî äéäù åðá úçú äéäé ìéàäù ,ä"á÷äî íäøáà ù÷éáù ,"åéðø÷á æçàð
 ,äîéìù äáåùú åùòé àì íà íâå ,ãéúòá ìàøùé ìëì úåëæ éäåæå åùôð øåñîì

    .íäì ìåçîúå äãé÷òä úà øåëæ
______________________________________________________________________________________________________________

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                     
(á-ì) 'åëå íåéä êåöî éëðà øùà ìëë åìå÷á úòîùå êé÷ìà 'ä ãò úáùå

     The years 589-1038 CE were the height of the Dark Ages in Europe. 

For the Jewish people they were the Era of the Gaonim, the period 

immediately following the closing of the Babylonian Talmud. In an era of 

Jewish greatness, R' Saadya Gaon ZT"L of Sura, stood above the rest. 

     Once, R' Saadya Gaon travelled to a distant town on a communal 

matter. He arrived late at night, made his way to the local Jewish inn and 

requested lodging for a few nights. The innkeeper, not recognizing his 

guest, tossed a key at him and pointed to a room at the end of the corridor. 

     The next morning, as the innkeeper made his way through the local 

marketplace, he noticed that all the stores of the Jewish merchants were 

closed. He didn't understand, he knew there wasn't a holiday today. He 

made his way to the Beit Knesset to find the entire community gathered to 

hear the famed R' Saadya Gaon deliver a lecture. When the innkeeper saw 

that the distinguished sage was none other than his guest of the previous 

night, he became disconsolate. "How could I have treated him so poorly," 

he berated himself over and over. At the end of the lecture, the innkeeper 

raced to the podium from were R' Saadya was speaking, threw himself on 

the floor at his feet and began to wail, begging for forgiveness. "If I had 

only known who you were," he sobbed repentfully, "I would have served 
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